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PREDMET: Nominacija Kola sv. Tripuna i Tripundanskih svefanosti, kaotradicije

bokeljskih Hrvata u Republici Hrvatskoj, za UNESCO-vu
reprezentativnu listu nematerijalne kulturne bastine &ovjedanstva-
osobni osvrt

Roden sam 13.05.1971. godine u Zagrebu, otac Vladimir Savori¢ i majka Blanka Trani. Moja
majka i njena obitelj Trani potje¢u od stare i velike katoli¢ke obitelji iz Herceg Novog. Djed
po majci se zvao Krsto Trani, a djedova braca i sestre: Frano, Bjanka, Bruna i Antonija (moj
najstariji sin se zove Fran Krsto).

Cijela obitelj, mada veéinom Zivi u Zagrebu, ima dugu tradiciju odlazaka u Boku Kotorsku,
prvenstveno u Herceg Novi, no takoder i na blagdan Velike Gospe u Perast i Gospu od
Skrpjela, a posebno u Kotor §to govori o tradiciji $tovanja sv. Tripuna kao zatitnika nase
obitelji, Kotora i Boke.

Kao i moja pokojna majka, ¢lan sam bratovitine Bokeljska mornarica 809 te Zajednice
Bokeljskih Hrvata.

Sjecanja na obitelj i povijest te mjesta odrastanja, nas Bokelje u Zagrebu i Hrvatskoj najvise
se otituju kroz godiS$nja druZenja, kada naglaavamo i promilemo bogatsvo kulture,
povijesti i tradicije naeg kraja.

Same Tripundanske sveanosti, kroz okupljanje nas Bokelja i prijatelja Boke, kroz
odrZavanje mise, plesanje kola i tradicionalne ,,Bokeljske veSeri” za mene i moju obitelj je
oduvijek bio poseban doZivljaj. To su dani posebnih osjec¢aja kad se bude sjec¢anja na nag
rodni kraj, na$e pretke, rodbinu i prijatelje koji Zive u Boki i kad smo pod dojmom da smo
svi jedna velika obitelj.

U ime moje obitelji i osobno osje¢am se po¢aséenim i podupirem nominaciju da Kolo sv.

Tripuna i Tripundanskih sveganosti, kao tradicije bokeljskih Hrvata u Hrvatskoj budu
uvrdteni na listu UNESCO-ve nematerijalne bastine Covjetanstva.

Boris Savori¢




Boris Savori¢, mag.iur.
Attorney
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Nomination of Kolo of St. Tryphon and Festivities of St. Tryphon as the

SUBJECT MATTER:  tradition of Croats of Boka Kotorska in Croatia for the UNESCO
Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity — personal
perspective

| was born on May 13, 1975 in Zagreb. My father is Vladimir Savori¢ and my mother is Blanka Trani.
My mother and her Trani family originates from an old and large catholic family from Herceg Novi.
My mother's father was Krsto Trani, and his brothers and sisters were Frano, Bjanka, Bruna and
Antonija (my eldest son is called Fran Krsto).

Although the whole family mostly lives in Zagreb, we have a long tradition of visiting Boka Kotorska,
primarily Herceg Novi, but on the solemnity of the Assumption of Mary, we used to visit Perast and
the Church of Our Lady of Rocks. We would also visit Kotor since there is a long tradition of
worshipping St. Tryphon as a patron saint of our family Kotor and Boka.

| am a member of the Boka Navy 809, as was my late mother, and of the Community of Boka
Croats.

The memories of Boka Croats in Zagreb and in Croatia are mostly connected to families, history,
places of growing up. We keep them alive through our annual events that we use to highlight and
promote the rich culture, history and tradition of our region.

The Festivities of St. Tryphon that gather Boka Croats and friends of Boka, Mass, chain dance and
the traditional Boka Nights have always been very special to me and my family. These are special
days in our lives when we remember our home, our ancestors, relatives and friends who still live in
Boka and when we feel that we are all one big family.

Me and my family are very honoured and give our full support to the nomination of Kolo (chain
dance) of St. Tryphon and Festivities of St. Tryphon as the tradition of Croats of Boka Kotorska in
the Republic of Croatia for the UNESCO Representative List of Intangible Cultural Heritage of
Humanity.

Boris Savori¢
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PREDMET: Potpora nominaciji Kola sv. Tripuna i Tripundanskih sve€anosti kao tradicije
hrvatskoga naroda u Boki kotorskoj na Listu nematerijaine kulturne bastine éovjecanstva

Postovana gospodo Carek,

obracamo Vam se kao krovna institucija hrvatskoga naroda u Crnoj Gori veoma bitnim povodom za nasu
zajednicu- nominacijom RH Kola sv. Tripuna i Tripundanskih sveéanosti.

Izrazavamo apsolutnu podriku hrvatskoj nominaciji Kola svetog Tripuna i Tripundanskih sveéanosti od
strane Republike Hrvatske , koja proizilazi iz vrlo logi¢nog zakljuéka i €injenice da u Crnoj Gori po zadnjem
popisu iz 2011. ima 6021 izjaSnjen pripadnik hrvatskoga naroda, dok ih u Republici Hrvatskoj Zivi preko
deset tisuca porijeklom iz Boke, koiji su, kad su odlazili iz Boke, odnijeli sa sobom svoje obiéaje i tradiciju od
koje se nisu odrekli do danas. Kao $to i sami znate, u RH djeluje 5 organiziranih bratovétina Bokeljske
mornarice 809, koje u kontinuitetu duljem od 150 godina obiljeZzavaju Tripundan i Tripundanske sve&anosti,
kojom prigodom se u odorama Bokeljske mornarice plese Kolo svetog Tripuna koje je postalo simbolom
proslave Tripundanskih sveanosti. Naroéito je vaZzno odrZavanje veza s hrvatskim bratovitinama Bokeljske
mornarice 809 jer one ¢uvaju tradiciju bokeljskih Hrvata koje se pocela gubiti u Boki, drZe je u izvornom
obliku i sprjecavaju njezinu komercijalizaciju, Sto je posebno vaino za brojéano malu autohtonu zajednicu
Hrvata, bioloski ranjenu i u demografskom smislu izloZenu najveéoj asimilaciji. Ofuvanje tih veza s
hrvatskim bratovitinama od posebnog je znacaja za ofuvanje nacionalnog identiteta Hrvata i svih etnickih
nacionalnih posebnosti koje bastini hrvatski narod.

Hrvatsko nacionalno vije¢e Crne Gore ujedno izraZava i svoje Zaljenje zbog toga $to, bez obzira na inicijativu
koja je dolazila iz HNV-a Crne Gore , Hrvatske gradanske inicijative- polititke stranke Hrvata u Crnoj Gori,
hrvatskih nevladinih udruga u Crnoj Gori, kao i Ureda kojemu ste Vi predstojnica, prema Crnoj Gori o
zajednickoj nominaciji kao dobroj praksi koju UNESCO promovira i proteZira, u Ministarstvu kulture Crne
Gore nismo pronasli sugovornika koji bi bio spreman podrzati ove inicijative.

Stoga jos jednom naglasavamo da kao krovna institucija hrvatskoga naroda u Crnoj Gori dajemo svesrdnu
podriku da se od strane UNESCO —a zastiti Kolo svetog Tripuna i Tripundanske sveéanosti u Republici
Hrvatskoj jer taj ¢in doZivljavamo kao UNESCO-vu zastitu drevne tradicije autohtonih bokeljskih Hrvata.

Zvonimir Dekovi¢, predsjednik HNV-a, v. r.
d e Aofu ¢

Kontakt: +382 67 249 591
+382 69 607 993
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Repubilic of Croatia

Ministry of Culture and Media of the Republic of Croatia
Runjaninova 2

10000 Zagreb

ATT: Secretary General of the Croatian Commission for UNESCO

SUBJECT MATTER: Support to the nomination of Kolo of St. Tryphon and Festivities of St. Tryphon
as the tradition of Croats of Boka Kotorska for the inscription on the UNESCO Representative List of
Intangible Cultural Heritage of Humanity

Dear Ms Carek,

We write to you as the umbrella institution of Montenegro Croats for a very important reason concerning
our community —the nomination of Kolo of St. Tryphon and Festivities of St. Tryphon.

We express our full support to the Croatian nomination of Kolo of St. Tryphon and Festivities of St. Tryphon
by the Republic of Croatia. The nomination is a very logical step that that arises from the fact that 6021
Croats live in Montenegro in accordance with the last 2011 census. Furthermore, over ten thousand Croats
from Boka Kotorska live in the Republic of Croatia. They left Boka, but they brought their customs and
tradition with them and have kept them alive to the present day. There are five organised cofraternities of
the Boka Navy 809 operating in Croatia. They have celebrated St. Tryphon’s day and organised Festivities of
St. Tryphon for more than 150 years. On those occasions, they wear uniforms of the Boka Navy and dance
the chain dance Kolo of St. Tryphon that became a symbol of these festivities. Maintaining the connections
with the Croatian Cofraternities of the Boka Navy 809 is of great importance because they preserve the
tradition of Boka Croats that started to disappear in Boka, they preserve it in its original form and prevent it
from becoming commercialised. It is important for the community of Croats that is very small in number,
biologically wounded and demographically speaking, exposed to the largest degree of assimilation. The
preservation of connections with the Croatian cofraternities is of the great importance for preservation of
the national identity and any other ethnic specifics of Croats.

The Croatian National Council of Montenegro also expresses regret that the Ministry of Culture of
Montenegro was not recognised as a conversational partner who would be ready to support the initiative
of a joint nomination of Croatia and Montenegro as a good practice promoted by UNESCO, which was
proposed by the Croatian National Council of Montenegro, Croatian Citizens Initiative - a political party of

Croats in Montengro, Croatian NGOs in Montenegro a well as by the office that you are the head of.

Therefore, we emphasise once again that as the umbrella institution of Croats in Montenegro, we fully
support the initiative that UNESCO protects Kolo of St. Tryphon and Festivities of St. Tryphon in the
Republic of Croatia because we would perceive it as the UNESCO's protection of an ancient tradition of
indigenous Boka Croats.

Zvonimir Dekovié, President of the Croatian National Council M. P,

=== e —ee——— s S —————————————
Contact: +382 67 249 591
+382 69 607 993
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PREDMET: Nominacija Kola Sv. Tripuna i Tripundanskih svecanosti, kao
tradicije bokeljskih Hrvata, u Republici Hrvatskoj, za UNESCO-vu
reprezentativnu listu nematerijalne kulturne bastine ¢ovjetnstva — osobni osvrt

Ja sam umirovljeni lijecnik. Roden sam 28.5.1936. godine, u Tivtu. U
Zagrebu sam zavrSio Medicinski fakultet, gdje i danas Zivim. U Tivtu imam
brojnu rodbinu, ¢itavo ,, pleme”.Otac mi je takoder roden u Tivtu, bio je iz
obitelji u kojoj je bilo 11 djece. Otac mi je dobio ime Tripo po Sv.Tripunu,
zastitniku Kotora i Boke.

Zadnjih trideset godina ¢lan sam bratovstine Bokeljske mornarice 809 —
Zagreb, od toga, trinaest godina bio sam ¢lan Velikog vijec¢a bratovstine.

S ponosom se osjecam Bokeljom i s velikim zadovoljstvom sudjelujem u
brojnim dogadanjima, bilo u Hrvatskoj ili u Boki, kojima je cilj produzavanje
bogate kulturne tradicije naseg zavicaja.

Svake godine, obucen u odoru Bokeljske mornarice, ¢itam na misi posvecenoj
Danu Sv. Tripuna. Tog dana okupe se Bokelji i prijatelji Boke u ugodnom
druzenju. Na tradicionalnoj Bokeljskoj veceri, neizostavno se plese
tradicionalno Kolo Sv Tripuna. U Kolu mi pleSu i moja dva sina.Bokeljska vecer
prolazi uz puno emocija, kad svi mi Bokelji u Hrvatskoj osjetimo povezanost s
nasim rodnim krajem.

Razumljivo, u skladu s mojim porijeklom i ¢itavom Zivotu, predstavlja mi cast
$to mi se pruzila prilika da poduprem nominaciju Kola Sv. Tripuna i
Tripundanskih sveéanosti, da budu uvrsteni na listu UNSECO-ve nematerijalne
bastine covjecanstva. Na veliko zadovoljstvo svih bokeljskih Hrvata u Hrvatskoj.

Dr. Ivo Belan

/ /La//
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SUBJECT MATTER: Nomination of Kolo of St. Tryphon and Festivities of St. Tryphon as the tradition of
Croats of Boka Kotorska in Croatia for the UNESCO Representative List of Intangible Cultural Heritage
of Humanity — personal perspective

| am a retired doctor. | was born on May 28, 1936 in Tivat. | graduated from the School of
Medicine in Zagreb where still live. | still have many relatives in Tivat, my entire “tribe” lives there. My
father was also born in Tivat in a family with 11 children. My father’s name was Tripo. He was named
after St. Tryphon, the patron saint of Kotor and Boka.

For the past thirty years, | have been a member of the Cofraternity of the Boka Navy 809, Zagreb
and for the past thirteen years, | have been a member of the Grand Council of the Fraternity.

I am a proud Boka Croat and it gives me a great pleasure to participate in many events,
either in Croatia or in Boka, that aim at preservation of the rich cultural tradition of our homeland.

| read at Mass held on the Festivity of St. Tryphon every year dressed in the Boka Navy uniform. It is
the day when Boka Croats and friends of Boka meet and enjoy time together. The inevitable part of
the traditional Boka Night is the traditional chain dance Kolo of St. Tryphon. Both of my sons dance it
as well. The Boka Night is filled with emotions because all Boka Croats in Croatia feel the connection
with their homeland.

Taking into consideration my origin and life, it is my honour to be given the opportunity to support
the nomination of Kolo of St. Tryphon (chain dance) and Festivities of St. Tryphon for the UNSECO
Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity. To the joy of all Boka Croats in Croatia.

Dr. Ivo Belan




Karlo Schubert
Viskovo, Trtni 104.
OIB: 46493716603

HRVATSKA BRATOVSTINA
BOKELJSKA MORNARICA 809 RIJEKA

PREDMET: uvrstenje Kola svetog Tripuna na listu UNESCO nematerijalne bastine

Izjava

Ovu izjavu dajem kao maloljetni &lan rijecke bratovstine u &ijem radu sudjelujem zadnjih
nekoliko godina. Moj otac Mladen je roden u Kotoru i njegova obitelj se preselila iz Kotora u
Rijeku 1987. godine. Iako sam roden u Rijeci, ve¢ kao beba sam odlazio sa roditeljima u Kotor na
ljetovanja i od malih nogu je otac mene i sestre upoznavao sa na$im porijeklom. U Rijeci postoji
zajednica Bokelja, od 1962.g. organizirana kao PodruZnica Bokeljske mornarice iz Kotora koja
aktivno sudjeluje u proslavama Svetog Tripuna. Moj otac bala u Kolu svetog Tripuna u rije¢kom
odredu, i mogu iskazati da je i za mene to sredi$nji dio tradicije bokeljskih Hrvata kojima ja
pripadam, a koji su organizirani i aktivno u Rijeci preko 70 godina slave Svetog Tripuna i balaju
kolo. Kolo svetog Tripuna je dio tradicije koju je moja obitelj njegovala stoljeéima u Kotoru i
prenijela na nas koji danas Zivimo u Rijeci. 2018. godine sam izabran za malog admirala Bokeljske
mornarice, te sam na Svetoj misi povodom proslave svetog Tripuna uputio zahvale (Loude) svetom
Tripunu na ponos mojoj obitelji. Osobno Zelim da se ova tradicija uvrsti na listu nematerijalne
bastine i upiSe u UNESCO na na¢in da isto nominira RH. Nositelji ovog dobra u RH su Hrvatske
bratovstine Bokeljske momarice 809 Zagreb, Rijeka, Pula, Split, Dubrovnik.

Rijeka,15.03.2021.

Yarh Sclibait




Karlo Schubert

Viskovo, Trtni 104
PIN: 46493716603

CROATIAN FRATERNITY OF BOKA NAVY 808,
RIJEKA

SUBJECT MATTER: Inscription of Kolo of St. Tryphon on the UNESCO’s Representative List of Intangible
Cultural Heritage

Statement

| provide this statement as an underage member of Rijeka Cofraternity in the work of which | have
participated in the last couple of years. My father Mladen was born in Kotor. His family moved from Kotor
to Rijeka in 1987. Although | was born in Rijeka, | used to visit Kotor in the summer when | was a little child.
My father introduced my sister and me with our origins. Since 1962, there has been a community of Boka
Croats in Rijeka that is active as a branch of the Boka Navy, Kotor. The community participates actively in
festivities of St. Tryphon. My father dances in the chain dance called Kolo of St. Tryphon as a member of
Rijeka squad and to me it is the focal point of the tradition of Boka Croats that | belong to and that have
actively celebrated St. Tryphon's Day and danced Kolo of St. Tryphon in Rijeka for over 70 years. Kolo of St.
Tryphon is a part of the tradition that my family has cherished for centuries in Kotor and passed it to us that
we live in Rijeka today. In 2018, | became a Little Admiral of the Boka Navy and was given the opportunity
to say thanks (Loude) to St. Tryphon at Mass held on the Festivity St. Tryphon. It was a great honour for my
entire family. | personally would like the Republic of Croatia to nominate this tradition for the inscription on
the UNESCO’s list of intangible heritage. The owners of this heritage in the Republic of Croatia are the
fraternities of the Boka Navy 809, Zagreb, Rijeka, Pula, Split and Dubrovnik.

Rijeka, March 15, 2021
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Republika Hrvatska
Ministarstvo kulture i medija

Predmet: Uvrstenje Kola sv. Tripuna na listu UNESCO nematerijalne bastine
IZJAVA

Ovu izjavu dajem kao dugogodisnja ¢lanica rijeCke bratovitine u cijem radu
sudjelujem od 70-tih godina proslog stoljeéa. Moram napomenuti da sam ja bokeska
nevjesta. Udana sam za Bokelja Leopolda, koji je nakon drugog svjetskog rata kao mladi¢
dosao iz Tivta u Rijeku. 70-tih godina smo se ukljucili u udrugu Bokeljske mornarice i
ucestvovali u svim dogadajima kojih je u to vrijeme bilo. Za vrijeme domovinskog rata suprug
Leopold je preminuo, no ja aktivno sudjelujem u kulturnim zbivanjima u Hrvatskoj bratovstini
"Bokeljske mornarice 809 " Rijeka. PiSem poeziju. Izdala sam 10 zbirka poezije i u svakoj
zbirki ima barem dvije ili tri pjesme posveéene Boki Kotorskoj i Bokeljskoj mornarici. Unuk od
suprugove sestre i njegov otac balaju u rijeckom odredu Kolo Sv.Tripuna, $to je vaZan dio
tradicije svetkovanja Sv Tripuna, na §to sam jako ponosna.

Velika mi je Zelja da se ova tradicija uvrsti na listu nematerijalne bastine i upise u
UNESCO na nacin da isto nominira RH. Nositelji ovog dobra u RH su Hrvatske bratovstine
Bokeljske mornarice 809 Zagreb, Rijeka, Pula, Split, Dubrovnik.

Rijeka, 18.03.2021.

Marija Senk

Mﬂ/??ﬁ Sent




Marija Senk
Rijeka
PIN: 25793937999

Ministry of Culture and Media of
the Republic of Croatia

Subject matter: Nomination of Kolo of St. Tryphon for the inscription on the UNESCO's list of intangible
heritage

STATEMENT

| provide this statement as long member of Rijeka Cofraternity in the work of which I have
participated since the 70ies of the last century. | must emphasise that | am a Boka bride. My late
husband Leopold was a Boka Croat who moved from Tivat to Rijeka after the World War Il. We joined
the Boka Navy in the 1970ies and participated in all events that were organised then. My husband died
during the Homeland War, but | continued to participate actively in cultural events organised by the
Cofraternity of the Boka Navy 809, Rijeka. | write poetry and [ published 10 collections of poetry. All my
collections include two to three poems dedicated to Boka Kotorska and the Boka Navy. My sister-in-
law's grandson and his father dance the circle dance Kolo of St. Tryphon in the Rijeka Squad. It is very
important part of tradition of celebrating St. Tryphon and | am very proud of it.

It is my great wish to inscribe this tradition on the UNESCO’s list of intangible heritage. The
owners of this heritage in the Republic of Croatia are the fraternities of the Boka Navy 809, Zagreb,
Rijeka, Pula, Split and Dubrovnik.

Rijeka, March 18, 2021.

Marija Senk
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HRVATSKA BRATOVSTINA
BOKELJSKA MORNARICA 809 RIJEKA

PREDMET: uvrstenje Kola svetog Tripuna na listu UNESCO nematerijalne bastine

Izjava

Ovu izjavu dajem kao viSegodi$ni Elan rijeCke bratovstine u &ijem radu sudjelujem vise
godina, intenzivnije zadnjih nekoliko godina, a od proSle godine sam izabran i za predsjednika
Hrvatske bratovitine Bokeljske momarice 809 Rijeka. Moja obitelj, otac Ivo sa suprugom i dvoje
djece, se preselila iz Kotora u Rijeku 1987. godine. Mladi sam sin mojih roditelja i kad smo preselili
imao sam 11 godina Zivota. U vrijeme naSeg dolaska u Rijeci je ve¢ postojala zajednica Bokelja, od
1962.g. organizirana je kao PodruZnica Bokeljske mornarice iz Kotora. Zajednica u Rijeci je svih
godina od naseg dolaska vrlo aktivno sudjelovala u proslavama Svetog Tripuna. Ja danas balam u
Kolu svetog Tripuna u rije¢kom odredu, i mogu iskazati da je za mene to sredi¥nji dio tradicije
bokeljskih Hrvata kojima ja pripadam, a koji su organizirani i aktivno u Rijeci preko 70 godina
slave Svetog Tripuna i balaju kolo. Kolo svetog Tripuna je dio tradicije koju je moja obitelj
njegovala stolje¢ima u Kotoru i prenijela na nas koji danas Zivimo u Rijeci, a istu tradiciju prenosim
na svoju djecu. 2018. godine moj sin Karlo je izabran za malog admirala Bokeljske mornarice, te je
na Svetoj misi povodom proslave svetog Tripuna uputio je zahvale (Loude) svetom Tripunu na
ponos na3oj uZoj i §iroj obitelji, ali i cjelokupnoj zajednici Bokelja iz Rijeke. Osobno Zelim da se
ova tradicija uvrsti na listu nematerijalne bastine i upiSe u UNESCO na nadin da isto nominira RH.
Nositelji ovog dobra u RH su Hrvatske bratovitine Bokeljske mornarice 809 Zagreb, Rijeka, Pula,
Split, Dubrovnik.

Rijeka,15.03.2021.

ik !A




Mladen Schubert Viskovo,
Trtni 104.
PIN: 99771144908

CROATIAN COFRATERNITY OF THE BOKA NAVY
809 RIJEKA

SUBJECT MATTER: Inscription of Kolo of St. Tryphon on the UNESCO'’s Representative List of Intangible
Cultural Heritage

Statement

| provide this statement as a member of Rijeka Cofraternity. | have been actively participating in the
work of the Cofraternity for many years, and in the past couple of years, | have been rather active in the
organisation. | was elected for the President of the Croatian Cofraternity of the Boka Navy 809, Rijeka. My
family, my father Ivo with his wife and two children (I was the younger child), moved from Kotor to Rijeka in
1987. | was eleven when we moved there. A community of Boka Croats has already been organised in
Rijeka. It has been organised as a branch of the Boka Navy, Kotor since 1962. Ever since we moved to
Rijeka, the community of Boka Croats has actively participated in festivities related to the celebration of St.
Tryphon’s Day. Today, | participate in the chain dance called Kolo of St. Tryphon as a member of Rijeka
squad. It is the focal point of the tradition of Boka Croats. As a member of this community, | have actively
participated in the Festivities of St. Tryphon and danced Kolo of St. Tryphon in Rijeka for over 70 years. Kolo
of St. Tryphon is a part of the tradition that my family has cherished for centuries in Kotor and passed it to
us that we live in Rijeka today, and | am now passing the tradition to my children. In 2018, ma son Karlo
became a Little Admiral of the Boka Navy, and was given the opportunity to say thanks (Loude) to St.
Tryphon at Mass held on St. Tryphon’s Day. It was an honour to our family and the entire community of
Boka Croats from Rijeka. | personally would like the Republic of Croatia to nominate this tradition for the
inscription on the UNESCO'’s list of intangible heritage. The owners of this heritage in the Republic of
Croatia are the Cofraternities of the Boka Navy 809, Zagreb, Rijeka, Pula, Split and Dubrovnik.

Rijeka, March 15, 2021
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PREDMET: Nominacija Kola sv. Tripuna i Tripundanskih svecanosti, kao tradicije
bokeljskih Hrvata u Republici Hrvatskoj, za UNESCO-vu
reprezentativnu listu nematerijalne kulturne baStine CovjeCanstva-
osobni osvrt

Ovime izjavljujem da ja, Nikica Polani¢, iz Zagreba, ulica Cire Truhelke 49, u
potpunosti 1 s velikom radosti i nadom, podrzavam Nominaciju Kola sv. Tripuna i
Tripundanskih sve€anosti, kao tradicije bokeljskih Hrvata u Republici Hrvatskoj, za uvrStenje
na UNESCO-vu reprezentativnu listu nematerijalne kulturne bastine CovjecCanstva.

Kako sam roden u Kotoru 1969. godine, te se identitetski osje¢cam Hrvatom 1
Bokeljom Zelim posvjedociti da tradicija Kola sv. Tripuna i Tripundanskih sve€anosti ¢ini
veliki dio temelja, uz naravno ostalu bogatu tradiciju Bokelja, mojeg kulturnog, nacionalnog i
regionalnog osjecaja i identiteta.

U mojoj obitelji u Tivtu, gdje sam Zivio i u kojoj sam rastao i odgajan, brizno smo njegovali
1 odrzavali bokeljsku tradiciju, primjerice osobno sam plesao Kolo sv. Tripuna. Njegovanje
bokeljske tradicije nastavio sam i u Zagrebu kroz sudjelovanje u radu udruga Hrvata
podrijetlom iz Crne Gore, $to ¢inim i dan danas.

Aktivnosti koje provodimo kroz Tripundanske sveCanosti, odrzavanje mise, plesanje kola i
tradicionalne ,,Bokeljske veceri” za mene je divno iskustvo koje me ispunjava i vjerujem da
me poboljSava kao Covjeka. Sjecanje je to na moj rodni kraj, naSu povijest, kulturu, pretke,
rodbinu i drage prijatelje koji zive u Tivtu, Kotoru i cijeloj Boki. Ukratko, to me €ini, ne
samo strogo identitetski, u velikoj mjeri, onakvim kakvim jesam ili barem mi pomaze da se
pribliZim onom §to Zelim biti kao osoba.

Takve osjecaje Zelim podijeliti 1 s drugim ljudima a uvrstenje dijela naSe tradicije na
UNESCO reprezentativnu listu nematerijalne bastine je, po mom skromnom misljenju,
najbolji put ka tome.

Zato podrzavam ovu Nominaciju u potpunosti i svim srcem.

S postovanjem,

v.r. Nikica Pocanié, dipl. ing.
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SUBJECT MATTER:  Nomination of Kolo of St. Tryphon and Festivities of St. Tryphon as the tradition
of Croats of Boka Kotorska in Croatia for the UNESCO Representative List of
Intangible Cultural Heritage of Humanity — personal perspective

| hereby declare that I, Nikica Pogani¢, from Zagreb, Cire Truhelke 49, fully and wholeheartedly
support the nomination of Kolo (chain dance) of St. Tryphon and Festivities of St. Tryphon as the
tradition of Croats of Boka Kotorska in the Republic of Croatia for the UNESCO Representative List of
Intangible Cultural Heritage of Humanity.

I was born in Kotor in 1969. As a Croat and a Boka Kotorska native, | would like to testify that
the tradition of Kolo of St. Tryphon and Festivities of St. Tryphon, together with the rich tradition of
Boka Croats, represent a large part of the foundation of my cultural and national as well as regional
perception and identity.

In my family in Tivat, where | lived and where | grew up, we cherished the Boka tradition. | also danced
Kolo of St. Tryphon. I've continued preserving the tradition in Zagreb by participating in the work of
organisations of Croats from Montenegro.

The activities that we organise as a part of Festivities of St. Tryphon, Mass, dancing of the Kolo (chain
dance) and the traditional Boka Nights are such a great experience that fills me up and makes me a
better person. They remind me of my home, our history, culture, ancestors, relatives and dear friends
who live in Tivat, Kotor and Boka. They are a part of my identity and make me who | am or at least
help me get closer to where | want to be as a person.

I want to share these feelings with other people and the inscription of our tradition on the
UNESCO's Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity is in my humble opinion
the best way to doit.

Therefore, | support this nomination completely and wholeheartedly.

Kind regards

Nikica Pocani¢, dipl. ing.
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PREDMET: Nominacija Kola sv. Tripuna i Tripundanskih sveanosti, kao tradicije
bokeljskih Hrvata u Republici Hrvatskoj, za UNESCO-vu
reprezentativnu listu nematerijalne kulturne baStine covjeCanstva-
osobni osvrt

Roden sam 16.12.1957. godine u Kotoru. Moji preci potjeCu od stare katolicke obitelji iz
Skaljara. Djed mi se zvao Gracija (po blazeniku sv. Graciji), a stric Tripo (po sv. Tripunu),
Sto govori o tradiciji $tovanja sv. Tripuna kao za§titnika nase obitelji, Kotora i Boke.

Od 1976. godine, dolaskom na studij, Zivim u Zagrebu. Od tada sam neprekidno ¢lan
bratovstine Bokeljska mornarica 809, Zagreb i do 2000. godine aktivno sam plesao Kolo sv.
Tripuna. Od 2014. do 2016. obnasao sam duznost zamjenika predsjednika Bratovstine.

Iskustva zajedni$tva, nas Bokelje u Zagrebu i Hrvatskoj produbljuju se u svim godiSnjim
okupljanjima, kojom se prigodom promice bogatsvo kulture, povijesti i tradicije naseg kraja.
Same Tripundanske sveCanosti, kroz okupljanje nas Bokelja i prijatelja Boke, kroz
odrZavanje mise, plesanje kola i tradicionalne ,,Bokeljske veeri” za mene i moju obitelj je
oduvijek bio poseban dozivljaj. To su dani posebnog emocionalnog zanosa kad se bude
sjecanja na na§ rodni kraj, naSe pretke, rodbinu i prijatelje koji Zive u Boki i kad smo pod
dojmom da smo svi jedna velika obitel;.

Godine 1991. moj pokojni sin Pero bio je Mali admiral Bokeljske momarice u Zagrebu 1
izrekao lode (pohvale) u ¢ast sv. Tripuna i bio najmladi sudionik na povijesnoj smotri
hrvatske vojske i hrvatskih povijesnih postrojbi na Jarunu 31.05.1991.

U ime moje obitelji i osobno osjeéam se poc¢as¢enim i podupirem nominaciju da Kolo sv.
Tripuna i Tripundanske svefanosti, kao tradicije bokeljskih Hrvata u Hrvatskoj budu
uvrSteni na listu UNESCO-ve nematerijalne bastine CovjeCanstva.

mr.sc. Srecko Buranovi¢, dipl. ing.
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SUBJECT MATTER: Nomination of Kolo of St. Tryphon and Festivities of St. Tryphon as the
tradition of Croats of Boka Kotorska in Croatia for the UNESCO Representative
List of Intangible Cultural Heritage of Humanity — personal perspective

| was born on December 16, 1957 in Kotor. My ancestors were an old catholic family from Skaljar. My
grandfather's name was Gracija (after the Blesses Gratia of Kotor), and my uncle's name was Tripo
(after St. Tryphon), which speaks about the tradition of worshipping St. Tryphon as a patron saint of
our family, Kotor and Boka.

I have lived in Zagreb since 1967, when | entered the University. Since then | have been the member
of the Cofraternity of the Boka Navy 809, Zagreb, and by 2000, | actively dance the chain dance Kolo
of St. Tryphon. In the period from 2014 to 2016, | was Deputy President of the Cofraternity.

The annual gatherings of Boka Croats in Zagreb and Croatia not only strengthen their mutual
connections, they also promote the richness of their culture, history and tradition. The Festivities of
St. Tryphon that gather Boka Croats and friends of Boka, Mass, chain dance and the traditional Boka
Nights have always been very special to me and my family. These are days when we are all
overwhelmed with emotions when we remember our home, our ancestors, relatives and friends who
still live in Boka, and when we feel that we are all one big family.

My late son Pero served as Little Admiral of the Boka Navy in Zagreb in 1991. He recited praises (Lode)
to St. Tryphon and was the youngest participant in the historical gathering of the Croatian army and
Croatian historical army units held at Jarun on May 31, 1991.

Me and my family are very honoured and give our full support to the nomination of Kolo of St.
Tryphon {chain dance) and Festivities of St. Tryphon as the tradition of Croats of Boka Kotorska in the

Republic of Croatia for the UNESCO Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

mr.sc. Sre¢ko Duranovic, dipl. ing.
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Postovani,

ovim pismom dajem svesrdnu potporu zahtjevu naslovnog ministarstva za
nominaciji Proslave Svetog Tripuna i Kola sv. Tripuna na listu UNESCO
nematerijaine bastine Covjelanstva.

Clan Bokeljske mornarice Kotor sam postao jog kao djecak, naime, mene i brata
Damira, tata je uclanio u tu zajednicu, imali smo ¢&lansku iskaznicu (joS se negdje
nalazi medu starim obiteljskim dokumentima), tim ¢inom smo i formalno pristupili
toj tisudljetnoj organizaciji. Danas se prisje¢am da sam taj €in doZivljaovao kao
vrlo bitan, medutim, nisam ni slutio koliko je taj ¢in, mozda trajno odredio moju
vezu s ovom tradicijom. Za jedne Proslave svetog Tripuna u Rijeci, nakon $to smo
odbalali Kolo Svetog Tripuna, priSao mi je jedan ¢&lan bratovstine (g. Slavko
Maslovar rodeni Prcanjanin iz Boke kotorske, a sad zivi u Rijeci) i rekao:
“Tomislave kad c¢ujem zvuk Kola preplave me neponovljiv osjecaj ponosa i
pripadnosti zajednici...” Vise od jednog desetlje¢a ¢lan sam Hrvatske bratovstine
Bokeljske mornarice u Rijeci. Iz rodne Boke kotorske sam u Rijeku doselio
1994.g. Moja obitelj je napustila Boku kotorsku u ratnim zbivanjima 1992.g. kad
se iz Crne Gore napadalo Hrvatsku i kad se progonilo Hrvate sa prostora Boke
kotorske na kojem Zive kao autohtoni narod. Do danas sam sreo puno Bokelja
koji zive izvan Boke u Hrvatskoj. Za njih Proslava Svetog Tripuna i Kolo Svetog
Tripuna koje izvodi Bokeljska mornarica ne predstavljaju samo puku tradiciju,
njima je zajednicko da to osjecaju kao dio zajednickog identiteta, kojim se ponose
i koji slave. Bokelji koji se okupljanju oko bratovstina u Rijeci, Splitu, Puli,
Zagrebu, Dubrovniku, su prenijeli tu bogatu tradiciju iz svojeg rodnog kraja.To je
tradicija koja ih odrzava u Zivoj vezi sa svojim krajem, ali putem te tradicije i
prenoSenjem te tradicije na nove generacije ta tradicija odrzava zivom te
zajednice. Spoznaja da korakom Kola Svetog Tripuna na neki simboli¢ki nacin
ulazimo u svojevrsni vremeplov, koji nas povezuje sa generacijama nasih
pradjedova koji su to isto &inili prije nas, budi poseban osjeca pripadnosti.

ViSe od deset godina sudjelujem u izboru Malog admirala Bokeljske mornarice u
Rijeci. To je znacajan dio tradicije, ali za mene trenutak izazova i radosti. Izazova
jer treba nadi malog Bokelja koji ¢e biti dobar predstavnik zajednice. Radosti jer
sudjelujem u njegovom udenju drZanja, uéenju loda, njegovom prikljuCenja




odredu. No, mozda viSe od toga to je radost jer sudjelujem u zadovljstvu kojim
zrali obitelj tog malog admirala, kojoj se njegovim izborom iskazuje c¢ast.
Upoznajem nove generacije, pratim njihov razvoj, do onog dana kad i on postane
dio Odreda. Tako smo primjerice ove godine imali dvojicu mladih (u dobi 15-16
godina) koji su se prikljucili odredu, a bili su mali admirali prije 7-8 godina. Sad
su zajedno sa svojim ofevima dio Odreda.

Film o proslava Svetog Tripuna i Kolu Svetog Tripuna, koji je prilozen kao dio
nominacije, snimali smo moj rodak Gracijana Brguljan i ja. Inace, Gracijana, iako
mi je rodak, sam upoznao tek dolaskom u Rijeci. Gracijan se pridruzio Odredu u
Rijeci takoder i to prije 10-tak godina. U filmu smo prikazali na koji nacin se
prenosi tradicija, snimilu smo JoSka Seiferta i Marka Furlanisa (Clanove naSe
bratovstine) i na slikama pokazali njihove o¢eve koji su tu tradiciju odrzavali prije
njih, takoder u Rijeci. Zanimljivost je da je JoSko Seifert kao djeCak od Cetiri
godine dosao sa svojom obitelji u Rijeku. Marko je roden u Rijeci kao i njegov sad
pok. otac, medutim, tradicija im je svjedno prenesena. Kroz viSe prikazanih
proslava sv. Tripuna u filmu smo prikazali koliko se tradicija ukorijenila u lokainoj
zajednici, pa smo prikazali prijeme kod gradonalenika Grada Rijeke od 70-tih
godina proslog stolje¢a do danas. Na koncu posebno smo ponosni Sto je proslava
u Rijeci, Puli i Zagrebu u viSe navrata posljednjih godina nazocio i kotorski biskup
mons. Ilija Janji¢ koji snazno podrzava odrZavanje vjere i tradicije Bokelja u
Hrvatskoj. Tim ¢inom je priblizio Bokelje u Hrvatskoj njihovom rodnom kraju.

Ponosan sam otac dvije djevojcice u dobi od 15 godina i 12 godina koje imam u
braku sa suprugom Mihaelom. Mihaela je rodom iz Osijeka, a vjencali smo se u
Boki kotorskoj na Gospi od Skrpjela 2004.g. U Boku kotorsku odlazimo preko
ljeta, tada posjecujemo preostalu obitelj, evociramo uspomene, ali ¢esto koritsim
priliku za dogovore oko Proslava Svetog Tripuna u Rijeci koja slijedi. Djevojcice se
od ranog djetinjstva oblade u Zensku bokeljsku noSnju i izlaze zajedno sa
Odredom, a sa svojim vrSnjacima sudjeluju u viSe dogadaja koje je organizirala
nasa bratovstina, primjerice glazbenoj manifestaciji (koncertu) koji postavljaju u
cast Svetog Tripuna ( "Mali Bokeljski glazbenici Svetom Tripunu"). Na taj nacin i
kroz okupljanje mladih kod takvih glazbenih susreta takoder, se omogucava
odzavanje tradicije. Moja obitelj je samo jedna od mnogih koji na ovakav nacin
odrzavaju tradiciju.

Vjerujem da su proslave Svetog Tripuna i Kolo Svetog Tripuna koje se svake
godine odrzavaju na isti dan (03.02.) u svim nasSim bratostinama (Rijeka, Split,
Zagreb, Pula, Dubrovnik) fenomen koji je vrijedan ove nominacije.

Rijeka, 23.03.2021.9.

Tomislav Brguljan
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Tomislav Brpuljan Rijeka
PIN: 1513029605

Republic of Croatia
Ministry of Culture and Media, Zagreb,
Runjaninova 2

To Whom It May Concern,

| hereby grant my full support to the application of the Ministry of Culture and Media related to the nomination
of the St. Tryphon’s Day Festivities and Kolo of St. of St. Tryphon for the inscription on the UNESCO's list of
intangible heritage of heritage of humanity.

I've become a member of the Boka Navy as a boy. My father brought me and my brother Damir into the
community. We even had a membership card (I still have it somewhere among my family memorability), which
just made our belonging to this ancient organisation official. | can remember now that | perceived that act of
joining the Boka Navy as very important. However, | could not even imagine to what extent it lastingly
determined my connection with this tradition. On the occasion of one of the Festivities of St. Tryphon in Rijeka,
after we danced the traditional chain dance Kolo of St. Tryphon, | was approached by one of the members of
the fraternity (Mr. Slavko Maslovar who is a native of Préanj in Boka Kotorska, but lives in Rijeka) and said to
me: “Tomislav, whenever | here the sound of Kolo of St. Tryphon | get overwhelmed with this special emotion of
pride and belonging to the fraternity...” I've been a member of the Croatian Fraternity of the Boka Navy in
Rijeka for more than a decade. | moved from Boka Kotorska to Rijeka in 1994. My family left Boka Kotorska
during the war in 1992, when Montenegro attacked Croatia and when Croats were expelled from the area of
Boka Kotorska where they actually lived as an indigenous people. I've met many Boka Croats who left Boka and
live in Croatia. To them, the St. Tryphon’s Day Festivities and Kolo of St. Tryphon danced by the Boka Navy are
not only tradition, they make them feel as a part of a common identity which they celebrate and are very proud
of. Boka Croats gathered in fraternities in Rijeka, Split, Pula, Zagreb and Dubrovnik passed this rich tradition
from their homeland. That tradition keeps them connected to their homeland, but they also pass it to younger
generations thus keeping the communities of Boka Croats alive. Dancing the Kolo of St. Tryphon is like entering
a time machine that symbolically connects us to the generations of our ancestors who danced it before us. It
evokes a special feeling of belonging.

| have participated in the selection of the Little Admiral of the Boka Navy in Rijeka. It is an important part of the
tradition, but also a moment of challenge and joy. It is a challenge because we have to find a Boka boy who
would be a good representative of the community. It is a joy because | participate in preparing him for joining
the squad that includes practising of posture, learning of praises (Loda).

However, it is the biggest joy to see the satisfaction of the Little Admiral's family because having a Little
Admiral in the family is a great honour. | meet new generations, follow their development and growing up up to
the day when they become members of the Squad. This year, we had two young boys (age 15 and 16) who
joined the Squad, but who were Little Admirals 7 or 8 years ago. Now they are members of the Squad together
with their fathers.

The film that presents the festivities of the St. Tryphon's Day and Kolo of St. Tryphon, that is enclosed as a part
of the nomination was taken by me and my cousin Gracijan Brguljan. Although he is my cousin, | met Gracijan
only when | came to Rijeka. Gracijan also joined the Rijeka Squad around then years ago. The film shows how
the tradition is passed. We recoded Josko Seifert and Marko Furlanis (members of our Fraternity) and showed
pictures of their fathers who preserved the tradition before them, also in Rijeka. It is interesting that Josko
Seifert moved to Rijeka with his family as a boy of four. Marko was born in Rijeka as well as his late father, but
still the tradition has lived on. By presenting several Festivities of the St. Tryphon we tried to show how deeply
the tradition is rooted in the local community. We showed receptions with the mayors of Rijeka from 70ies of
the last century up to the present day. We are especially proud that the festivities in Rijeka, Pula and Zagreb
were in the past couple of years attended by the Bishop of the Diocese of Kotor llija Janji¢ who strongly
supports preservation of the religion and tradition of Boka Croats in Croatia. His presence brought Boka Croats
in Croatia even closer to their homeland.




I am married to Mihaela and am a proud father of two girls, who are now 15 and 12. Mihaela originates from
Osijek. We got married in Boka Kotorska at the Church of Our Lady of Rocks in 2004. We usually go to Boka
Kotorska in the summer when we visit my family. These visits are a sort of reminiscence, but | also use them to
make arrangements for the Festivties of St. Tryphon in Rijeka. My daughters wear traditional Boka costumes
from their early childhood and they perform together with the Squad. They and their peers take part in the
events organised by our fraternity, e.g. a music event (concert) in the honour of St. Tryphon (“Little Boka
Musicians to St. Tryphon”). These gatherings of young people also contribute to preserving of the tradition. My
family is only one of many who do their best to keep this tradition alive.

| believe that the Festivities of St. Tryphon and Kolo of St. Tryphon held every year on February 3, in all our
fraternities (Rijeka, Split, Zagreb, Pula and Dubrovnik) are a phenomenon that is more than worth to be
nominated.

Rijeka, March 23, 2021

Tomislav Brguljan
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PREDMET: Nominacija Kola sv. Tripuna i Tripundanskih sve¢anosti, kao tradicije bokeljskih Hrvata

u Republici Hrvatskoj, za UNESCO-vu reprezentativnu listu nematerijalne kulturne
bastine ¢ovje€anstva-osobni osvrt

Rodena sam Bokeljka, a od svoje trece godine Zivim u R Hrvatskoj Danas Zivim i radim u Zadru i u zvanju redovite
profesorice predajem na Sveug¢ilistu u Zadru gdje desetu godinu drzim izborni kolegij Hrvatska kWevna
bastina Boke kotorske koji ove Skolske godine broji 36 upisanih i vro aktivnih studenata. Svake-¢ruge godine uz
pomo¢ Sredidnjeg drzavnog ureda za Hrvate izvan RH organiziram terensku nastavu gdje studenti imaju prilike
uzivo prezentirati nauceno te upoznati hrvatski kulturni kod Boke i njezinu bastinu.

Moj magistarski i doktorski rad vezani su za pasionsku i homileticku hrvatsku knjizevnu bastinu Boke, a autorica
sam mnogih strucnih i znanstvenih knjiga koje se bave tom tematikom. Zadnja iz veljade 2019., Boka kotorska
zaljev svetaca i hrvatske kulture objavljena je uz Jutamiji list u 12 000 primjeraka kao knjizica, a u oZujku 2019.
dopunjena je i objavliena kao posebna knjiga u Crnoj Gori s nakanom da postane obvezna literatura u
obrazovanju turisti¢kin vodi¢a Crne Gore $to do danas nije ostvareno.

Svi dobro znamo vaznost, ulogu i znacenje Bokeljske mornarice i Tripundanskih svecanosti u zivotu Hrvata Boke.
Ona je potpuno ista u Zivotu bokeljskog Hrvata, dakle onog koji je zbog bilo kojeg razloga morao ostaviti svoje
ognijiste. Ostavio je dom, ali je tradiciju ponio sa sobom i ona mu je, zajedno s drugim bokeljskim Hrvatima bila
izvoriSte bitka, osovina koja ga drzZi uspravnim i povezanim s ku¢nim pragom. Onim, u bilo kojem mjestu Zaljeva:
od Herceg Novog, Perasta, Dobrote, Kotora, Préanja, Tivta do Budve...

U mojoj nedavno objavljenoj i promoviranoj knjizi Kulturaino paméenje — ogledi o hrvatskoj kugewmﬁevnosti
Boke, cijelo je poglavije posveceno pitanju Bokeljske mornarice iz kuta teorije kulturalnog-paméenja. Ono se ne
naslieduje biolo3ki, ve¢ se kroz slijed generacija mora odrzavati putem kulture pa se postavija pitanje ( v. Assmann,
Kodri¢) kulturalne mnemotehnike, tj. pohranjivanja, reaktiviranja i posredovanja smisla. Funkcija je takve
mnemotehnike u jaméenju kontinuiteta, odnosno identiteta koji se, logiéno, uspostavlja preko paméenja i sje¢anja.

Kao netko tko je posvetio svoj znanstveni put proucavaniju i promicanju bogate i vrijedne hrvatske bastine Boke
svim srcem podupirem nominaciju da Kolo sv. Tripuna i Tripundanske svecanosti, kao tradicije bokeljskih Hrvata
u Hrvatskoj budu uvrsteni na listu UNESCO-ve nematerijalne bastine ¢ovjeCanstva.

Prof. dr.sc. Vanda Babi¢ Gali¢
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SUBJECT MATTER:  Nomination of Kolo of St. Tryphon and Festivities of St. Tryphon as the
tradition of Croats of Boka Kotorska in Croatia for the UNESCO Representative
List of Intangible Cultural Heritage of Humanity

I am a Boka native, but | have lived in Croatia since | was three. Today | live and work in Zadar as a
university professor where | teach at Zadar University. For the past ten years, I've been lecturing the
course Croatian Cultural and Literal Heritage of Boka Kotorska. Only this year | have 36 students who
very actively participate in the course. | organise field trips with the help of the Central State office
for Croats Abroad every other. The students then have the opportunity to present their acquired
knowledge in practice and to meet the Croatian cultural code of Boka Kotorska and its heritage.

My master’s and doctoral theses were related to the passion and homiletic Croatian literal heritage
of Boka Kotorska. | am also the author of many professional and scientific books covering this topic.
My last book from February 2019, Boka Kotorska, the Bay of Saints and Croatian Culture was
published and distributed with the daily newspapers Jutarnji list in 12,000 copies. The book was
amended and published as a separate book in Montenegro in March 2019. The intention was to
include it in the list of the mandatory literature for the training of tour guides of Montenegro.
However, this goal has not been achieve yet.

We are all very much aware of the importance and role of the Boka Navy and Festivities of St. Tryphon
in lives of Boka Croats. The Boka Navy has the same importance and plays the same role in lives of
Boka Croats who had to leave their homeland regardless of the reason why they left. They left their
home, but they took their tradition with them and found in it the inspiration for their live battles, a
pillar that protected them from falling and connection with their homeland be it Herceg Novi Perast,
Dobrota, Kotor, Préanj, Tivat or Budva.

in my recently published and promoted book titled Cultural Memory — Overview of the Croatian
Culture and Literature of Boka, an entire chapter is dedicated to the Boka Navy. It is written from the
cultural memory perspective. The cultural memory is not biologically inherited, but it has to be
maintained through generations, which raises the issue of cultural mnemonics (see Assmann, Kodric)
i.e. storage, reactivation and intercession of meaning. Such mnemonic grants continuity i.e. identity
that is logically established through memory and remembrance.

Since | dedicated my scientific path to research and promotion of the rich and valuable Croatian
heritage of Boka, | wholeheartedly support the nomination of Kolo of St. of St. Tryphon (chain dance)
and Festivities of St. Tryphon as the tradition of Croats of Boka Kotorska in the Republic of Croatia
for the UNESCO Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Prof. dr.sc. Vanda Babi¢ Gali¢
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PREDMET: Nominacija Kola sv. Tripuna i Tripundanskih sve&anosti, kao tradicije
bokeljskih Hrvata u republici Hrvatskoj, za UNESCO-vu reprezentativnu listu
nematerijaine kultume bastine éovjeéanstva

Roden sam u Tivtu 12.03.1951. god. u katolickoj obitelji. Majka Durda rodena je u

Kotoru (Skaljari), a otac Sime u Tivtu. U Zagreb dolazim 1973. god. na studij gdje ostajem
Zivjeti i raditi u Skup$tini grada Zagreba. 2017. odlazim u mirovinu.

Od dolaska u Zagreb ¢lan sam Bratovstine Bokeljska mornarica 809-Zagreb. Moja supruga,

djeca i unuéad su takoder &lanovi Bratovstine. Takoder smo &lanovi i Zajednice Hrvata iz Boke.

Mi Bokelji u Zagrebu okupljamo se na Tripundanskim sveéanostima, bokeljskim vecerima,
misama i raznim manifestacijama u ¢ast Boke, te su takvi dogadaji za mene i moju obitelj
posebna &ast i veselje.

Ljeto bez nase Boke je nezamislivo. Boku volimo, Zivimo i uvijek joj se vraéamo.

Zato mi je velika éast da mogu poduprijeti ovu nominaciju kao tradiciju bokeljskih Hrvata

u Hrvatskoj i izrazita Zelja da Kola sv. Tripuna i Tripundanske sve¢anosti budu uvrsteni na
UNESCO-vu reprezentativnu listu nematerijalne kulturne bastine Eovjeéanstva.

_,.__Niko Stani¢i¢
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Zagreb, March 14, 2021
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SUBJECT MATTER: Nomination of Kolo of St. Tryphon (chain dance) and Festivity of St. Tryphon as the
tradition of Croats of Boka Kotorska in the Republic of Croatia for the UNESCO Representative
List of Intangible Cultural Heritage of Humanity

I was born in Tivat on March 12, 1951, in a catholic family. My mother Burda was born in Kotor (Skaljari), and my
father Sime was born in Tivat. In 1973, | entered the university and moved to Zagreb where continued to work
after my studies in the Zagreb City Assembly. | retired in 2017.

Ever since | moved to Zagreb | have been a member of the Croatian Cofraternity of Boka Navy 809, Zagreb. My
wife, my children and my grandchildren are also members of the Cofraternity. We are also members of the
Community of Boka Croats.

We, the Boka Croats in Zagreb, gather for the Festivity of St. Tryphon, the Boka Nights, Masses and various
other events celebrating Boka Kotorska. These events are a great honour and joy for my family and me.

We cannot imagine a summer without visiting our Boka. We love Boka, we live Boka and we always return to
Boka.

Therefore, it is a great honour to be able to support this nomination as part of the tradition of Boka Croats in
Croatia, and it is my heartfelt wish that Kolo of St. Tryphon and Festivities of St. Tryphon be included in the
UNESCO Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Niko Stanici¢
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